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OXUNJON SAFAROV – BOLALAR FOLKLORINING AREAL TADQIQOTCHISI 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada areal folklorshunoslik qonuniyatlari haqida fikr yuritilgan hamda 

buxorolik folklorshunos olim Oxunjon Safarovning sohaga qoʻshgan hissasi haqida mulohaza yuritilgan. 

Buxoro bolalar folklori namunalari toʻplangan “Boychechak” toʻplami tarkibi tahlil qilingan. 

Kalit soʻzlar: areal folklor, alla, qoʻshiq, marosim, bolalar folklori, erkalama, lokal xususiyat. 

 

Аннотация. В статье рассматриваются законы ареального фольклора и размышляется о 

вкладе бухарского фольклориста Охунжона Сафарова в эту область. Проанализирован состав 

сборника «Бойчечак», в котором собраны образцы бухарского детского фольклора. 

Ключевые слова: ареальный фольклор, алла, песня, обряд, детский фольклор, ласки, 

локальная особенность. 

 

Annotation. This article discusses the laws of areal folklore and the contribution of the Bukhara 

folklorist Okhunjon Safarov to the field. The composition of the collection "Boychechak", which contains 

samples of Bukhara children's folklore, is analyzed. 

Keywords: areal folklor, alla, song, ritual, children's folklor, petting, local feature. 

 

Kirish. Folklor materiallarini areal jihatdan oʻrganib, oʻziga xos lokal xususiyatlarini aniqlash, 

tarqalish chegaralarini belgilash hamda uni umumfolklor kontekstida tekshirish muhim ahamiyatga ega.  

Areal termini lotin tilida “maydon”, “sath”, “makon” ma’nolarini anglatib, biror fakt yoki faktlar 

yigʻindisining territorial qoʻllanishiga aytiladi. Bu terminga “Oʻzbek tilining izohli lugʻati”da quyidagicha 

ta’rif berilgan: “Areal(lot. area, maydon, makon) 1. Oʻsimlik yoki hayvonning biror turi, turkumi yoki oilasi 

tarqalgan hudud. 2. Til hodisalari – fonetik, leksik va b.  hodisalar tarqalgan hudud, lingvistik areal”. 

Koʻrinadiki, areal istilohi hudud bilan bogʻliq chegaralash ma’nosini ifodalaydi. 

Soʻnggi yillarda areal metodlar tilshunoslik, etnografiya, antropologiya, arxeologiya kabi fan 

sohalarining taraqqiyotiga muhim hissa qoʻshib kelmoqda. Folklorda ham ushbu termin, garchi areallar 

umumiy nazariyasining asos tushunchasini ifodalasa-da, aniqlashtirishni talab etadi. Binobarin, folklor  

areali bu – badiiy-estetik, tarixiy-etnografik, dialektal va sotsial oʻlchamlar bilan hisoblashgan, 

chegaralangan hududga xos aniq folkloriy dalillar yigʻindisi hisoblanadi. Demak, hudud jihatdan 

chegaralanganlik areal folklorshunoslik tadqiqotlari obyektining asosiy belgisidir. Oʻzbek folklorining  

areal tadqiqi masalalari xususida ilk bor oʻtgan asrning 80-yillarida  fikr bildirildi. Jumladan, tadqiqotchi 

S.Shodiyeva  areal tadqiq metodlarini folklorshunoslik sohasiga tatbiq etish orqali koʻplab chigal 

masalalarning yechimi topilishini isbotladi. U  ma’lum hududdan toʻplangan folklor materiallari asosida 

kartalashtirish metodini taklif qildi va folklor namunalarini makon jihatdan toʻplab oʻrganish 

folklorshunoslikda areal tadqiq usullarini yuzaga keltirishini aniqladi. Darhaqiqat, areal  folklorshunoslikda 

kartografik metod alohida ahamiyatga ega. “Bu metod xalqning etnik tabiatini belgilovchi an’anaviy 

moddiy madaniyat, urf-odat va an’analari, turli-tuman sheva xususiyatlarini aks ettiruvchi katta qamrovdagi 

faktik materiallarni toʻplab sistemalashtirish hamda etnolingvistik jarayonlar bilan bogʻliq oʻziga xos 

qonuniyatlarni ochib berish maqsadida qoʻllanadi”.  

Adabiyotlar tahlili. Etnofolkloriy hodisaning tarqalish doirasi va qayd qilinish darajasini 

kartografiya usulida aniqlash tajribasi ilk bor Fridrix Ratsel va Vilgelm Pesser tomonidan qoʻllangan. 

Folklorshunoslikda bu metodning yuzaga kelishiga esa yirik fransuz folklorshunos olimi Arnold Van 

Gennepning tadqiqotlari asos boʻlgan. Oʻzbek folklorshunosligida mazkur metod ilk bor Gʻozi Olim 

Yunusov, Hodi Zarif tadqiqotlarida uchraydi. Jumladan, H.Zarifning 1934-yilda chop ettirilgan “Lugʻat 

ham termin toʻplaguvchilarga qoʻllanma”sida “Programma” fasli mavjud boʻlib, unda turli ma’lumotlarni 

toʻplash uchun savolnoma-anketalar ilova qilingan. Demak, oʻzbek folklorshunosligida kartografik metod 

asosida material toʻplash an’anasi birinchi marta H.Zarifov tomonidan amalga oshirilgan.  
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107   Xalq ogʻzaki ijodini areal tadqiq etish ma’lum hududdagi lokal xususiyatlarni toʻliq oʻrganish 

hamda ularni qiyosiy aspektda tahlil qilish imkonini beradi.  Oʻzbek folklorshunosligida kartografik metod 

asosida bevosita yaratilgan ilmiy tadqiqot mavjud boʻlmasa-da, bu usulning ayrim qirralari folkloristik 

izlanishlarda qoʻllanib kelinmoqda. Namangan, Fargʻona, Xorazm, Surxandaryo hududlarining bolalar 

folklori alohida tadqiq qilinishi fikrimizni dalillaydi. 

Binobarin, professor Oxunjon Safarov uzoq yillar oʻzbek bolalar folkloriga doir areal materiallarni 

toʻplash va nashr etish ishlarini olib bordi. Bevosita uning tashabbusi orqali Buxoro davlat universitetining 

Til va adabiyot kafedrasi  huzurida 2007-yilda folklor arxivi va bolalar oʻyinchoqlari muzeyi tashkil etildi. 

Unda folklor amaliyotlari va ekspeditsiyalari davomida toʻplangan ogʻzaki badiiy ijod namunalari bilan 

birgalikda xalq turmushiga daxldor predmetlar, uy-roʻzgʻor buyumlari, mehnat qurollari, bolalar 

oʻyinchoqlari, xalqning qadimgi madaniyatiga aloqador kiyim-kechaklar, qoʻlyozma kitoblar saqlandi. 

Olim faoliyati davomida oʻlkamizning Buxoro, Navoiy, Samarqand, Qashqadaryo, Surxandaryo, 

Xorazm viloyatlari va Turkmaniston Respublikasining Farob tumani hamda Chorjoʻy shaharlari va 

qishloqlarida bolalar folkloriga doir kuzatish ishlarini olib bordi. Toʻplangan manbalar asosida olim uch 

tomlik “Oʻzbek folklori ocherklari” fundamental tadqiqotining birinchi jildi uchun “Bolalar folklori” 

boʻlimini yozib berdi. Oʻzbek bolalar folklorining alla, aytim-olqish, bolalar taqvimi va marosimi 

qoʻshiqlari hamda bolalar oʻyinlaridan tanlab olingan bir qator namunalarini rus va ingliz tillariga tarjima 

qildirdi.  

O.Safarovning bolalar folkloriga oid areal tadqiqotlari toʻplovchilik faoliyatida koʻzga tashlanadi. 

O.Safarov tashabbusi bilan XX asrning 70-80-yillarida yigirma ming satr atrofida bolalar qoʻshiqlari, 

mingdan ziyod bolalar oʻyinlari toʻplandi. 10580 satrni oʻz ichiga olgan “Boychechak”, 3000 satrga yaqin 

“Alla-yo alla”, oʻyinlar tasnifi aks etgan “Oʻzbek xalq bolalar oʻyinlari”(2011) kabi toʻplamlari yuzaga 

keldi. Aytish joizki, mazkur toʻplamga kiritilgan namunalarning aksariyati Buxoro vohasidan yigʻilgan. 

Buni folklor arxividagi materiallar ham tasdiqladi. Shuningdek, namunalarning oʻzbek va tojik tilida (shir-

u shakar) aralash aytilishi, Buxoro shevasi bilan bogʻliq terminlarning koʻp qoʻllanishi fikrimizni asoslaydi.  

Olimning “Boychechak” toʻplami koʻp tomlik “Oʻzbek xalq ijodi” ruknida tayyorlangan, biroq 

oʻsha davr mafkurasi (1984) asosida toʻplam tarkibidan diniy mavzudagi allalar chiqarib tashlangan, 

oʻrniga folklorshunos Kamol Ochilov tomonidan toʻplangan mehnat qoʻshiqlari kiritilgan. Shu sabab 

toʻplamga ikki soʻngsoʻz yozilgan. “Mehnat qoʻshiqlari” qismi uchun K.Ochilov, bolalar folklori qismi 

uchun esa O.Safarov “Bolalik kuylasa – olam munavvar” sarlavhali soʻngsoʻz ilova qilishgan. Unda olim 

(O.Safarov) oʻzbek bolalar folklorining qadimiyligi, an’anaviyligi, uning yaratuvchilari va ijrochilari, 

toʻplab, nashr qilinishi va oʻrganilish tarixi, tasniflanishi haqida muhim nazariy fikrlarini aks ettirgan.  

Tahlillar va natijalar: “Boychechak” toʻplami oʻzbek bolalar folklorining nihoyatda boyligi, 

xilma-xil janrlardan tarkib topgan yaxlit badiiy tizim ekanligini koʻrsatadi. Unda bolalar folklori 

namunalari janrlari va janriy oʻziga xosligi inobatga olingan holda quyidagicha joylashtirilgan: 1. Beshik 

qoʻshiqlari. 2. Suyish qoʻshiqlari. 3. Mavsum va marosim taronalari. 4. Hukmlagichlar. 5. Qoʻriqchilik 

da’vatlari. 6. Qoʻshiq oʻyinga chorlaydi. 7. Aytishma oʻyinlar. 8. Oʻyin qoʻshiqlar. 9. Turli qoʻshiqlar. 10. 

Aytishuvlar. 11. Bolalar repertuaridagi oʻtmish davri qoʻshiqlari. 12. Bolalar repertuaridagi sovet davri 

qoʻshiqlari. 13. Uzun qoʻshiqlar. 14. Satirik va yumoristik qoʻshiqlar.  

   Akademik Toʻra Mirzayev mazkur jildni baholab, yuqoridagi roʻyxat shunchaki mundarija 

emasligini, aslida O.Safarovning uzoq izlanishlarini oʻzida aks ettirgan murakkab bolalar folklorining 

birinchi ilmiy tasnifi ekanligini qayd etadi. 

“Boychechak” toʻplamidagi “Beshik qoʻshiqlari” boʻlimiga kiritilgan allalar O.Safarovning 

dastlabki toʻplovchilik va noshirlik ishi sifatida e’tirof etiladi. Toʻplamga jami 100 ta alla namunasi 

kiritilgan boʻlib, ularning hajmi toʻrt qatordan oʻttiz uch qatorgacha, bir banddan olti bandgacha boʻlib, 

uchlik, toʻrtlik, besh va oltilik shakldagi  namunalari uchraydi.  

Оq uyimning оynаsi, 

       Qоrа uyimning bо‘yrаsi, 

          Hаyоt yukin kо‘tаrgаndа, 

              Qаdоq qо‘limning mаynаsi, 

Аllа, jоnim, аllа. 

Аllаdаgi  “оq uy” vа “qоrа uy” birikmаlаri hаyоt vа о‘lim mоhiyаtini осhishgа xizmаt qilgаn. 

Fаrzаnd оq uyning оynаsigа qiyоslаngаndа оnа uсhun bu hаyоtdаgi eng yоrugʻ umid ekаni, qоrа uyning 

bо‘yrаsigа о‘xshаtilgаndа esа keyingi hаyоtidа hаm оnа uсhun eng аziz ekаnligi nаzаrdа tutilаdi. Bо‘yrа 

qаmishgа ishlоv berib, silliqlаngаndаn sо‘ng tаyyоrlаnаdigаn, nа’mаt vаzifаsini о‘tоvсhi buyum 

hisоblаnаdi. Оdаtdа undаn mevаlаrni quritish mаqsаdidа hаm fоydаlаnilаdi. Аmmо аllаdа bо‘yrаning yаnа 

bir xususiyаtigа ishоrа mаvjud. Buxоrоdа bugungi kungа qаdаr qоrоngʻu xоnаdа mаyitni pоklаsh uchun 
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108 bо‘yrаdаn fоydаlаnilаdi. Yа’ni sо‘nggi yо‘ldа hаm fаrzаnd оnаning kоrigа yаrаshi tа’kidlаnаdi. Аllаlаrdа 

fаrzаnd kо‘prоq mаynа, quzgʻun, bulbul kаbi qushlаrgа qiyоslаnаdi. Bizningсhа, ushbu metаfоrаlаr diniy 

tаsаvvurlаr nаtijаsidа pаydо bо‘lgаn. “Qоbil vа Hоbil” qissаsidа оllоh tоmоnidаn jо‘nаtilgаn ikki qаrgʻа 

(biri ikkinchisini о‘ldirаdi vа jаsаdini yergа kо‘mаdi, mаyitni tuprоq оstigа kо‘mish shundаn qоlgаn), 

keyinсhаlik “Kuntugʻmish” dоstоnidа bоsh qаhrаmоnlаrni о‘limdаn sаqlаb qоlgаn quzgʻun, “Rаvshаn” 

dоstоnidа fаrzаndi hаqidаgi xаbаrni оnаgа yetkаzgаn mаynа kаbi оbrаzlаr yаrаtilishi uсhun аsоs bо‘lgаn 

bо‘lsа, аjаbmаs. Yuqоridаgi аllаdа hаm оnа: “Qаdоq qо‘limning mаynаsi”, – deyа fаrzаndini e’tirоf 

etmоqdа. 

Ma’lumki, allalarda “alla-yo alla” soʻzi radif vazifasini bajaradi. Ammo Xorazmda “Huv ollo-yey, 

ollo”, Namanganda “Hi, obbo, hi obbo” jumlasining takrorlanishi oʻzbek allalarining lokal xususiyatini 

koʻrsatadi. “Boychechak” toʻplamidagi allalar badiiyatini oʻrganish davomida allalarda, asosan, sifatlash, 

oʻxshatish, qarshilantirish, nido, mubolagʻa, alliteratsiya kabi tasviriy vositalar qoʻllangani aniqlandi:  

Shu yerdаn yоrim о‘tdimi? 

  Nоlаm fаlаkkа yetdimi? 

       Kо‘z yоshim dаryо bо‘lib, 

Yоrim yо‘lini tutdimi? 

                                            Аllа-yо, аllа (10-b.). 

       Tо‘plаmgа сhаqаlоq beshikkа belаnmаsdаn qаzо qilgаndа аytilаdigаn bittа аllа nаmunаsi hаm 

keltirilgаn. Аllа оlti bаnddаn tаshkil tоpgаn bо‘lib, а-а-b-а tаrzidа qоfiyаlаngаn. Hаr bir misrа tаrkibidа 

“аllа-yо, аllа” rаdifi tаkrоrlаngаn.  

Uzаtаrlаr el-u xeshim, аllа-yо, аllа, 

       Ustimdа yо‘qdir bir kishim, аllа-yо, аllа. 

       Bu vаtаndа yоlgʻiz bоshim, аllа-yо, аllа, 

                     Оrqаmdа qоlmаs bir kishim, аllа-yо, аllа (46-b.). 

Yаngi tugʻilib, hаli hаyоt lаzzаtlаridаn tаtimаy, qоnmаy turib, bevаqt xаzоn bо‘lgаn сhаqаlоqlаrgа 

о‘lim аllаlаrini kuylаb sаdrgа tushish hаqidаgi mulоhаzаlаr B.Sаrimsоqоv, О.Sаfаrоv tаdqiqоtlаridа 

uchrаydi. Yuqоridаgi аllа mаtni hаm mоtаm аllаlаri tipigа kirаdi. Undа xаlqning mоtаm mаrоsimlаrigа xоs 

urf-оdаtlаri hаm ifоdаlаngаn. Keyingi bаndlаrdа bоlаsidаn аyrilgаn оnаning sосhlаrini yоzib, оtаning esа 

belini bоgʻlаb dоd sоlаyоtgаn qiyоfаsi kаbilаr tаsvirlаngаn. 

Umuman olganda, “Boychechak” toʻplamiga kiritilgan allalar badiiy va kompozitsion jihatdan 

mukammal boʻlib,  ijrochisiga koʻra ona, buvi hamda aka tilidan aytilgan. Ularda farzand alqovi hamda 

vatan manfaati ustunligini madh etish yetakchi motiv hisoblanadi.  

Xulosa. O.Safarov bolalar folkloriga daxldor 20 ming misra namunani yozib olishga muvaffaq 

boʻldi. “Boychechak”, “Alla-yo alla”, “El suyarim, alla” kabi toʻplamlar olimning areal toʻplovchi 

sifatidagi mavqeyini belgilaydi. Ularga kiritilgan bolalar folklori namunalari tekstologik jihatdan tahlil 

qilingan, poetik mukammal variantlar hisoblanadi. Shuningdek, mazkur toʻplamlarga jamlangan 

materiallar bolalar folklorining hududiy oʻziga xosligni koʻrsatishda ham muhim ahamiyat kasb etadi. 

Chunki O.Safarov aksariyat matnni Zarafshon vohasiga uyushtirilgan folklor ekspeditsiyasi jarayonida 

toʻplashga muvaffaq boʻlgan. Bu esa keyinchalik Xorazm, Namangan, Fargʻona, Surxandaryo bolalar 

folkloriga doir areal tadqiqotlar yuzaga kelishida muhim manba vazifasini bajara oldi. 
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